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ВВЕДЕНИЕ 

Следуя мировые образовательные тенденции, и требование к изучению 

английского языка в медицинских ВУЗах многие ведущие образовательные 

учреждение переходит в нашей стране тоже создавать англоязычных 

направлений и групп, которые преподают преподаватели на английском языке 

студентам отечественной группы и национальных. В нашем университете 

англоязычные программы впервые стали внедряться с 2019 года на основе 

совместно образовательной программы “Pharm.D” Pharmaceutical Doctor 

совместно с Университетом GD GOENKA Индийской Республики. Студенты из 

разных стран проходят курс обучения по специальности Лечебное дело, 

Педиатрия, Стоматология, Фармация. В данной статье речь пойдет о роль 

английского и латинского языка при изучении медицинских и 

фармацевтических терминов. 

 Латинский язык является для первокурсников совершенно новой, ранее 

не изучавшейся дисциплиной, поэтому вызывающей определенные трудности в 

усвоении. В медицинском вузе латинский язык преподается с целью привить 

студентам основы изучения и использования медицинской терминологии не 

только в вузе, но и в последующей профессиональной деятельности, другими 

словами – подготовить терминологически грамотного врача [1]. Являясь 

пропедевтической дисциплиной, латинский язык самым непосредственным 

образом связан со всеми дисциплинами, изучаемыми на медицинских 

факультетах, особенно с анатомией, биологией, биохимией, микробиологией, 

фармакологией, клиническими дисциплинами [2]. 

 Изучение клинической терминологии, которое является частью курса, не 

требует активного использования грамматического материала. Студенту 

необходимо запоминать терминоэлементы греко-латинского происхождения, 

которые лежат в основе словообразования терминов медицинского значения. 

Клиническая терминология касается «разнообразных предметов, процессов, 

явлений, связанных с профилактикой, диагностикой болезней, их 

дифференциацией, способов обследования и лечения больных и т.п.» [3]. 

Студент должен знать и понимать, что владение медицинской терминологией и 

умение пользоваться ею является неотъемлемой частью профессиональной 

компетенции будущего врача. При этом перед преподавателем стоит задача 

помочь студентам разобраться в структуре терминов и их составляющих, 
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научить самостоятельно строить и понимать их значение. На каждом занятии 

вводятся новые элементы, которые входят в состав терминов. Многочисленные 

тренировочные упражнения позволяют закрепить их функционирование и 

облегчить запоминание. Студенты выполняют задания на определение общего 

смысла и на конструирование клинических терминов по терминоэлементам. В 

связи с этим очень полезным является наличие словаря в конце учебника. 

Изучение фармацевтической терминологии также немаловажно для студентов-

медиков. Оно включает номенклатуру лекарственных средств, используемых на 

фармацевтическом рынке. Студенты знакомятся с некоторыми терминами, 

чтобы иметь представление, как создаются их наименования, учатся вычленять 

в составе наименований лекарственных средств частотные отрезки, несущие 

определённую типовую информацию о лекарстве. Овладение навыками 

написания рецептов предполагает знание структуры рецепта, стандартных 

рецептурных формулировок и грамматических форм используемых частей речи. 

Заучивание латинских названий химических элементов и соединений будет 

полезно при изучении других специальных дисциплин, таких как биохимия, 

фармакология и т.п. [3]. 

 Заучивание слов – неотъемлемая часть занятий по латинскому языку. 

Студенты заводят специальные тетради для записывания новых слов. Ведение 

тетрадей регулярно проверяется. Слова заучиваются в словарной форме, что 

помогает при выполнении грамматических упражнений. В отличие от 

российских студентов, студенты-иностранцы с трудом выполняют требования 

преподавателя, иногда могут позволить себе не выучить необходимый 

материал, забыть тетрадь, учебник. В итоге латинский язык начинает казаться 

сложным и неинтересным. Проведя опрос среди студентов о трудностях 

изучения латинского языка, было выявлено, что для многих из них основными 

проблемами являются: большое количество времени, затрачиваемое на 

зубрежку, и языковой барьер вследствие плохого знания английского языка [1]. 

 Преподавание латинского языка в медицинских вузах не требует изучения 

большого объема грамматического материала. Здесь затрагиваются только те 

аспекты, которые необходимы для того, чтобы уметь строить и понимать 

термины анатомического характера (именительный и родительный падеж 

единственного и множественного числа в системе латинских склонений 

существительных и прилагательных), а также получить навыки написания 

рецептов (необходимые глагольные формы, управление предлогов). Тем не 

менее студентам-иностранцам, имеющим слабую языковую подготовку, трудно 

оперировать такими грамматическими категориями, как склонение, род и 

падеж. Заучивание слов в словарной форме помогает говорить не только о 

лексическом наполнении слова, но и о некоторых его грамматических 

параметрах. Учебные материалы предполагают регулярное выполнение 

грамматических упражнений, которые способствуют закреплению пройденного 
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материала. Студентам нравится индивидуальная работа по карточкам, 

компьютерное тестирование. Проведение диктантов с новыми словами и 

устные опросы также являются формами текущего контроля усвоения 

материала [1].  

Изучение клинической терминологии, которое является частью курса, не 

требует активного использования грамматического материала. Студенту 

необходимо запоминать терминоэлементы греко-латинского происхождения, 

которые лежат в основе словообразования терминов медицинского значения. 

Клиническая терминология касается «разнообразных предметов, процессов, 

явлений, связанных с профилактикой, диагностикой болезней, их 

дифференциацией, способов обследования и лечения больных и т.п.» [3]. 

Изучение фармацевтической терминологии также немаловажно для 

студентов-медиков. Оно включает номенклатуру лекарственных средств, 

используемых на фармацевтическом рынке. Студенты знакомятся с некоторыми 

терминами, чтобы иметь представление, как создаются их наименования, учатся 

вычленять в составе наименований лекарственных средств частотные отрезки, 

несущие определённую типовую информацию о лекарстве. Овладение навыками 

написания рецептов предполагает знание структуры рецепта, стандартных 

рецептурных формулировок и грамматических форм используемых частей речи. 

Заучивание латинских названий химических элементов и соединений будет 

полезно при изучении других специальных дисциплин, таких как биохимия, 

фармакология и т.п. К сожалению, количество часов для изучения латинского 

языка является критически малым. В связи с этим третья часть курса изучается 

в быстром темпе и предполагает большую самостоятельную работу студентов 

[1]. 

Помимо медицинской терминологии, на занятиях также уделяется 

внимание латинским афоризмам и крылатым выражениям, которые помогают 

не только узнавать многовековую мудрость, но и лучше запоминать латинские 

слова. На каждом занятии студенту предлагается запомнить один-два афоризма, 

которые в определенной мере «оживляют» изучение «мертвого» языка. 

Некоторые афоризмы латинского языка касаются вопросов жизни и смерти 

(Vivere militare est. / Жить – значит бороться), здоровья человека (Hygiena amica 

valetudinis. / Гигиена – подруга здоровья), поведения врача (Medice, cura 

aegrotum, sed non morbum. / Врач, лечи больного, а не болезнь), представляют 

собой медицинские заповеди (Salus aegroti suprema lexmedicorum. / Благо 

больного – высший закон врачей; Primum noli nocere! / Прежде всего не вреди!) 

[3]. Таким образом, решается также задача общекультурного развития студента. 

Особую роль при изучении латинского языка в медицинском вузе играет 

повышение мотивации учебно-познавательной деятельности студентов. 

Преподаватель должен постоянно напоминать студенту, что знания и умения, 

полученные при изучении латинского языка, будут широко применяться в 
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последующих курсах, в ходе изучения специальных дисциплин. Этому 

способствует интеграция между курсом латинского языка, с одной стороны, и 

медико-теоретическими и клиническими дисциплинами, с другой стороны. 

Преподаватель, вводя анатомические термины и объясняя правила грамматики, 

используемые при их построении, может упомянуть их встречаемость в курсе 

изучения анатомии. В атласах по анатомии все слова имеют латинские названия. 

Названия дисциплин, изучаемых студентами-медиками, тоже имеют греко-

латинское происхождение (biology – наука о жизни, cardiology – наука о сердце, 

cytology – наука о клетках и т.п.). Когда студенты на занятиях по другим 

дисциплинам начинают легко понимать научную терминологию, построенную 

на уже знакомых им латинских корнях и по правилам латинского 

словообразования, они постоянно убеждаются в полезности и необходимости 

латыни для собственного образования. Некоторые слова, услышанные от 

врачей, теперь становятся понятными. Студент-медик с гордостью осознает, что 

овладевает специальным языком врачей, недоступным людям других 

специальностей [1]. 

Выводы. Итак, изучение латинского и английского языка является 

неотъемлемой частью подготовки будущих врачей. Преподается ли эти 

дисциплины на русском или узбекском языке, цель остается одна – создать 

основу терминологической системы профессионального языка и расширит 

знания по английскому языку. Безусловно, понятийное содержание терминов 

может быть полно и строго раскрыто лишь при изучении специальных 

дисциплин на соответствующих кафедрах. Успешное изучение латинского языка 

будет лишь способствовать их более легкому усвоению и применению. К 

заключению выражаем благодарность авторам О.В. Слугину, Б.Н. 

Нурмухамбетову, Е.К. Лисариди, М.Н. Чернявскому, что поделились 

результатами своих трудов. 
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